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Introduction to this guide

TrustSight Emergency driver (EM) for built-in use

TrustSight driver for independent application

Datasheet
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Commercial leaflet

Thank you for choosing the Philips TrustSight Emergency driver
(EM) for LED applications. In this guide you will find the
information needed to integrate an emergency driver into a
LED luminaire or LED system. This design-in guide describes
the TrustSight LED Emergency kit developed for indoor lighting
applications. We advise you to consult our websites for the
latest up-to-date information.

Applications

Typical applications are linear or point source type of
luminaires applied in: offices, public buildings, industrial and
retail environments.

Information and support
Please consult your local Signify office or visit us at:
www.philips.com/oem.

Design-in support
On request Design-in support from Signify is available. For
this service please contact your Signify sales representative.

Determine which documents contain what information

In order to provide information in the best possible way,
Signify’'s philosophy on product documentation is the
following.

e Commercial leaflet contains product family
information & system combinations

e Datasheet contains the product-specific specifications

e Design-in guide describes how the product must be
used

o Driver certificates list up-to-date compliance with
relevant product standards

All these documents can be found on the download page of
the OEM website www.philips.com/oem. If you require any
further information or support please consult your local
Signify office.


www.philips.com/oem
www.philips.com/oem

Safety precautions

Safety warnings:

+ Avoid touching live parts!
+ Do not use drivers with damaged housing and/or

connectors!

* Do not service the driver when the mains voltage is
connected; this includes connecting or disconnecting the
LED module!

Safety warnings and installation instructions
To be taken into account during design-in and
manufacturing

¢ Do not use damaged products

¢ Do not connect the battery to the battery harness unless the
battery harness has been connected to the TrustSight driver to
prevent accidental risk of battery short-circuit: risk of fire and
personal injury!

e The luminaire manufacturer is responsible for its own luminaire
design and compliance with all relevant safety standards including
minimum required IP rating to protect the driver.

e The TrustSight Emergency drivers must be protected against
ingress of and exposure to including but not limited to snow,
water, ice, dust, insects or any other chemical agent - be it in the
gaseous, vapor, liquid or solid form- which can be expected to
have an adverse effect on the driver (e.g. use in wet /corrosive /
dusty environments). It is the responsibility of both luminaire
manufacturer and installer to prevent ingress and exposure. Any
suggestion from Signify with reference to minimum required
luminaire IP rating serves only as non-binding guidance; a higher
IP rating may be required under certain application conditions to
protect the driver. Common sense needs to be used in order to
define the proper luminaire IP rating for the intended application.

e Do not service the driver when mains voltage is connected or
when the driver is running in emergency mode; this includes
connecting or disconnecting the LED module.

e The driver generates an output voltage which may be lethal.
Connecting a LED module to an energized driver may damage
both the LED module and driver.

e No components are allowed between the TrustSight LED driver
and the LED module(s) other than connectors and wiring
intended to connect the TrustSight driver to the LED module.

e Adequate earth and/or equipotential connections needs to be
provided whenever possible or applicable.

e Do not connect TrustSight low-voltage SELV drivers with AC-
powered drivers having an output not rated as SELV.

e TrustSight drivers do not support use in high-risk task areas acc.
IEC60598-2-22.

e The battery wires currently do not support independent operation
with respect to compliance per IEC60598-2 clause 22.16 unless a
fire and heat resistant supplementary insulation sleeve is put
around the wires (not included). It is the responsibility of the OEM
to select the proper type of sleeve.

Exception: A special LFP FRC battery pack (9290 021 40906) and
FRC battery harness (9290 021 41006) is available for that purpose.
See also the warning on p.6.

e Use only the TrustSight 15-55V version for independent
applications. The TrustSight 45-300V driver supports built-in use
only.

e Do not cover the TrustSight Independent version. Keep at least
5mm clearance around the top and both sides of the driver.

Signify Design-in support is available; please contact your
Signify sales representative.
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Introduction to the TrustSight Emergency

Driver

Introduction

The TrustSight Emergency kit is a self-contained and/or
maintained solution, designed to operate LED modules in case
of a mains power failure. An unswitched mains line is used to

continuously charge TrustSight batteries and keep them in a
state of readiness. At the same time the unswitched mains line

is being monitored in order to detect mains power failure.
When this happens, the TrustSight LED Emergency driver uses
the TrustSight battery as energy source and provides power to
(a part of) the LED array.

TrustSight Emergency drivers are available in four different
versions in a LV SELV( 15-55V) and HV (45-300V) version. The
LV versions supports use in independent applications as well.

TrustSight Basic

TrustSight Basic offers the basic emergency functionality with
manual testing feature.

TrustSight Pro
TrustSight Pro offers same as basic with self test feature.

TrustSight DALI

TrustSight DALI offers same as Pro version including DALI
interface for use in DALI network.

TrustSight IDT

The DALI and Pro HV versions are also available as an IDT
version (IDT = Initial Duration Test).

For IDT drivers, the initial duration test is set to pending
at first power-on; the actual duration test is started when
batteries are fully charged (after 24h). See p.7.

Please refer to the datasheet for more details.

Non-maintained

A non-maintained luminaire only operates when mains
power fails. In case of a power failure the non-maintained
luminaire will start-up on battery supply.

Non-maintained configuration: example schematic

TrustSight PRO
(LED Emergency Driver Gen3)

Indicator LED

Maintained

A maintained luminaire is designed to be lit continuously and
will continue to work in case of a power failure. In case
of a power failure the TrustSight driver will switch over
the connected LED module to the battery supply.

Maintained configuration

Neutral Out -

Lne SELY LED_driver S

Battery

TrustSight PRO

O\

A (LED Emergency Driver Gen3) 1 s
Bl an LED+ [0} * (Emergeny)

Indicator LED

Sustained

This is an exit or emergency luminaire with two or more light
sources where at least one light source operates in non-
maintained mode and is only illuminated when mains supply
fails. The other light source operates on switched mains supply
only. This is identical in functionality to having a Non-
Maintained Luminaire and a Normal Luminaire both in the
same housing. A sustained luminaires have two mains inputs:
one input is connected to switched mains voltage while the
other mains input is connected to permanent non-switched
mains voltage which supplies power to charge the internal
battery and to use as a signal to turn on the light source in the
event of a power failure.

Features
The TrustSight emergency drivers are designed for easy
design-in and ease to use:

- Constant output power

- Compact, low-profile batteries

- Easy wiring

+ Compatible with all dimmable and non-dimmable constant
current LED control gear in LV and HV versions.

- Over-voltage protected LED output

- Short-circuit proof LED output and battery connection

- Battery polarity reversal protection

* Deep discharge protection
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Batteries
Two different kind of battery technologies are supported by
the TrustSight drivers:

¢ NiMH (Nickel Metal Hydride)

e LFP (LiFePO,, Lithium Iron Phosphate)

Connection

The batteries are supplied with cables and corresponding
connectors. Together with the emergency driver, a
corresponding battery harness is shipped, which has two flying
leads on one end and a connector on the other end. The
insulation class of the battery insulation is basic.

Charging

The NiMh battery is required to be charged for (exactly) 24hrs
according EM specification. This battery accepts overcharging
as it is charged with a low rate of 0.05C (1/20C). Only the LFP
battery, which does have a maximum charging voltage, can and
will indicate "full" state earlier than 24 hrs. The status of the
battery is given by the LED indicator.

Periodic testing

Periodic testing of emergency lighting luminaires is
automatically performed twice a year by the TrustSight driver in
accordance with EN50172 clause 7.2.3 and 7.2.4 . To maintain
battery life over longer periods, the battery will be discharged
completely. When the duration is longer than its rated duration
of 3hrs, the battery is still good.

Warnings:

With the exception of the FRC version (Fire Resistance
Compliant), the battery wires currently do not support
independent operation with respect to compliance per
[EC60598-2 clause 22.16 unless a fire and heat resistant
supplementary insulation sleeve is put around the wires (not
included). It is the responsibility of the OEM to select the proper
type of sleeve.

Do not connect the battery to the battery harness unless the
battery harness has been connected to the TrustSight driver to
prevent accidental risk of battery short-circuit: risk of fire and
personal injury!



Self-Test Pro driver

The TrustSight Pro version is equipped with a self-test
functionality according IEC62034. 28 days after power-up the
driver will perform a functional test of 30 seconds. Every 6th test
(after half a year) will be a duration test. This test will run until
the battery is fully discharged and the driver will verify if the
capacity of the battery is sufficient to provide 3hrs emergency
time. A duration test will only be performed if the battery is fully
charged AND when the external lamp driver is off for 2 hrs. l.e.: in
an office, the duration test will generally take place in the nightly
hours. A 24/7 lighting situation will be detected as such if the
lighting has been on for at least 72 hrs. In that case the duration
test will be performed once its timer has elapsed.

Generally, in case of a failure, an error will be indicated by the
LED status indicator. See p.9 for details. The indicated error
applies to all TrsutSight driver versions.

Self-test DALI driver

The TrustSight DALl version is equipped with a self-test
functionality —according 1EC62034. Automatic tests  will
be performed according the Duration Test (DT) and Functional
Test (FT) programmable interval times. The design and
construction of an Automatic Test System (ATS) shall ensure that
only authorized personnel can change the test duration and the
frequency of tests.

The DT Interval Time can be set at “0”, disabling the duration tests.
This means that there will be no DT initiated by the driver and the
DT must be initiated by ATS (lighting management system).
The same applies to the FT interval time. Via DALI interface the FT
and DT can be initiated with DALl commands. In DALI
standard operating mode the DT will be performed as long as
the rated duration time (3hrs for TrustSight drivers) When
DALl gear is in manufacturer-specific operating mode the DT
command will run a duration test until the battery is fully
discharged. The automatic DT will always run until the
battery is fully discharged. Full discharges are recommended
for battery maintenance.

Conditions for Self-test

The TrustSight driver must be permanently connected to mains
power whenever a DT or FT is executed and the battery must be
charging or fully charged. A DT will only be performed when the
battery is fully charged. A FT can be performed when the battery
is partially charged.

When scheduling a test (functional or duration test) the operation
of the AC-driver is also checked. When the AC-driver is powered
up, the test can be postponed up to 3 days (in 24/7 lighting
situations). When the AC-driver is off for at least 2 hours the test
will be started.

Manual Test

The TrustSight Basic version must be tested manually according
local regulations. This can be done by disconnecting the
unswitched mains power and observing the performance of the
system. It is also possible to initiate a DT of FT with the test switch

function. For details please see the Test Switch section.
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NiMH battery type

Battery lifetime

The batteries have a life time expectancy of 4 years when
maintained properly, as shown in the table below. See
also the datasheet.

Technical Data International standards Clauses

Cells intended for permanent

charge at elevated temperature

Expected operation life under following conditions:

Min - max continuous battery case temperature
Maximum occasional temperature

Number of discharges

Yes IEC 62133-1:2017
IEC61951-2:2011 (type U)

>4 years
+ 0 - 50°C (55°C @charging)
+ 65°C (1 month)
2 discharges per year (minimum
requirement)
Note: DALI version will by default have

one automatic discharge per year

LiFePO, battery type Technical Data International standards Clauses
Cells intended for emergency
Yes IEC 62133: 2017
lighting
Expected operation life under following conditions: > 6 years

Min - max continuous battery case temperature
Maximum occasional temperature

Number of discharges
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+ 0 - 55°C (55°C @charging)

+ 60°C (1 month)

2 discharges per year (minimum
requirement)

Note: DALI version will by default have

one automatic discharge per year



Recommended employed charging method (50°0)

- 24 hours 5min 5 min 5 min
GC) oosc r—-——————— — — 1 r rA rA
= 1 11 11 11
5 | I I I
© 1 11 11 11 X
() | 1 1 1 Continue
o | 11 11 |1 recycle
2 I I I I
O 1 11 11 11
1 11 11 11
1 11 11 11
0.00C : — — —
0 30 min 30 min 30 min

Pulse charge scheme

Contains LFP batteries

Not restricted under IATA SpecialProvision A123
Packaged to prevent short-circuit or accidental activation

Refer to the design in guide concerning storage conditions and
battery End Of Life date after charging

Charging date
WW-YYYY

-/

Bar-code contains week-year (WW-YYYY)
information Example: 18-2020

LFP charging data indication

LED status indicator

Battery charging

NiMH batteries are charged before shipment. They need to be used
before the date indicated on the battery packaging due to self-
discharging when stored at ambient storage temperature tiorage <
30°C.

Initially, the NiMH battery is charged with a constant current,
according to the manufacturer's specification. After 24 hours the
battery will be fully charged and the charger will continue with
pulse-charging to keep the battery fully charged. The pulse charge
scheme is shown on the left.

LiFePO, batteries are also charged before shipment. They need to
be used within the next 12 months following the charge data as
indicated on the battery packaging (see picture on the left) due to
self-discharging when stored at tsorge < 30°C. These batteries will
be charged by the TrustSight driver per the CC-CV method.

LED status indicator
The LED status indicator shows whether:

+ The system is in charging mode

« Batteries are fully charged

+ A system error has occurred

+ See also the overview table below. The indicator will have the
same response for the Basic, Pro and DALI version.

High Brightness LED status indicator

For specific applications in which the visibility of the standard LED
status indicator is insufficient, a High Brightness (HB) LED status
indicator with improved Vvisibility is available. Please refer to the
datasheet for more details.

Warning:
A + Do not exceed 2m cable length between TrustSight driver and

LED status indicator.

+ Do not combine a single LED status indicator with multiple
TrustSight drivers. Each driver must have its own LED status
indicator.

+ Independent use: the LED status indicator wires must have an
additional supplementary insulation sleeve when used with a
non-SELV AC LED driver.

LED indicator (color / flashing)

Error condition

Cause Solution

Green / no flashing

Off

Green / slow (0.25s on, 1.25s off)
Green / fast (0.25s on, 0.25s off)
Red / no flashing

Red / fast (0.25s on, 0.25s off)

Red / slow (0.25s on, 1.25s off)

Red-green / fast

Battery voltage too high or too low

Output voltage too low or too high
No load connected or output shorted

Failed test due to battery

Fast flashing: (on-time = 0.25s, off-time = 0.25s)
Slow flashing: (on-time = 0.25s, off-time = 1.25s)

Green / short

on-time = 50ms, off-time = 0.95s)

System OK; battery fully charged

Mains off, EM mode, Rest mode, test in progress

System OK, battery is charging

System OK; recently tested (< 5 days, Australia mode only)

No battery connected Connect battery

Wrong or bad battery connected Replace battery

Battery pack replaced with different type Reset the driver (see p.23)

Wrong LED load connected Connect right load and perform functional test
Wrong connection Connect right load and perform functional test
Battery end of life Replace battery and perform duration test.
Charger failure Replace driver

DALI device identification

Battery detection



Test switch

An optional test switch can be connected to the TrustSight
emergency driver. This switch can be connected in parallel to
the indicator LED and be used in the following ways:

Pressing the switch less than 10s: this will initiate a FT
as long as switch is pressed.

Pressing the switch > 10s: this will complete the FT when
the battery is not fully charged.

Pressing the switch > 10s when battery is fully
charged: a DT will be performed (indicator stays green).

When the TrustSight driver is running in Emergency mode it
is possible to electrically disconnect the battery by pressing
the test switch for 3 seconds. This feature enables switching
off the emergency system after a light-up factory test and
prevent further battery discharge while keeping the battery
physically connected to the TrustSight driver.

Warning:

+ Do not exceed 2m cable length between TrustSight driver
and test switch.

+ Do not combine a single test switch with multiple TrustSight
drivers. Each driver must have its own test switch.

- Independent use: the test switch wires must have an
additional supplementary insulation sleeve when used with
a non-SELV AC LED driver.

Automatic battery selection

The TrustSight emergency drivers are equipped with an
automatic battery detection feature. Depending on the
technology of the connected battery, the driver will charge
the battery accordingly and will detect the number of cells in
the battery pack. The resulting output power during
emergency mode will be set according to the detected
amount of battery cells (see datasheet for details). After
installation and power up the driver will detect the
battery and start the automatic detection process.

During automatic detection, the indicator LED will light up
with short green flashes.

Between minimum 6 and maximum 30 seconds the
TrustSight driver will set the battery type (number of cells)
and will set the emergency output power accordingly.

After that, the system is defined and fully operational. The
battery type definition has influence on the performance during
the self-test and on the battery charge method. When the
automatic battery detection process is disrupted, e.g. by
switching off the permanent mains, the detection process is
stopped and the TrustSight emergency driver will go into
emergency mode with the lowest output power. At a next
power up, the automatic detection process will start again.



Electrical design-in

Short introduction into High- and Low voltage systems

Low voltage system
+ + + + Low Voltage (LV) systems typically use LV LED modules or
IN SZ ouT IN SZ ouT Hybrid LED modules suitable for LV usage, connected to
driver with insulated output. LV products make a parallel
= LVLED module = = LVLED module = system; adding a LED module requires a higher current.
The majority of the LV systems are point source systems
Schematic representation of the wiring of 2 connected LV LED which can be installed outside the luminaire

modules in an LV system, not needing a Return-End cable

(independent) or built-in the luminaire

Warning

- Avoid touching live parts

- Avoid touching any bare components on the PCB,
e.g, LEDs!
- Do not use damaged LED modules!

High voltage system

High Voltage (HV) systems typically use HV LED modules or

+ + + +

M M Hybrid LED modules suitable for HV usage, connected to a

IN ouT IN ouT ReturD driver with a non-insulated output. HV products make a series
End system; adding a LED module requires a higher voltage.

= HVLED module = = HVLED module = The majority of the HV systems are built-in linear systems

Schematic representation of the wiring of 2 connected HV
LED modules, including the Return-End cable.

Warning

- Avoid touching live parts
- Avoid touching any bare components on the PCB,

e.g. LEDs!

- Do not use damaged LED modules!

« Insulation Class | luminaires must be connected to
protective earth!




Connection scheme

How to Configure a LV system in combination with a EM system
A typical LV system in combination with an EM system consists of a
LV SELV AC LED driver, a LED module and a TrustSight BASIC, PRO
or DALl LV emergency driver. Typical examples of connection
diagrams are shown below, using a LED module with a forward
voltage between 15V and 55 V.

MNeutral Out -
Neutral .
Line SELY LED_driver Out+
Battery
Urmswitched Line —
Urswit ched Neutral _g—mm II':.I Batt + e B
| = % Batt -
om| swi TrustSight BASIC in+ [0
R — [SHom| swi O
— 2 In - (o] 7
Switched line Nl (LED Emergency Driver Gen3) ED - (DO 3 33
O g_g SE.I TED:: i * (Ernergency)
Indicator LED )
Meutral Out -
Line SELY LED driver Ot
Switched line
Battery
Umswitched Line [T
Urswit hed Meutral M - [l
C|E TrustSight PRO s (SH
n -
(LED Emergency Driver Gen3) ED- (O / i’ 3
1 . B0 LED + [e) +
.] GM [Ernergency)
Indicator LED
Meutral _ Ot -
Line SELY LED_driver Out+
Switched line
Battery
Urswit ched Line — T
Urswit ched Meutral E L Batt + |
MOLI] En B Batt - [0
TAD /=) -g-% Dt TrustSight DALI :2+ Sljay
pAu Nl i (LED Emergency Driver Gen3) D - PO / 2 33
C} % N LED + {RC) * (Emergency)
Indicataor LED )

Warning: The TrustSight LV SELV driver does not support operation
combined with non-SELV AC driver.
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Connection scheme

How to configure a HV system combined with an EM system
Due to the fact that a linear system can consist of multiple LED modules, a HV

system has a lot of potential configurations possibilities. The following steps
can help you in selecting the right one based on your requirements:

e Depending on how a system is built up it may be possible that part of the LED modules will be illuminated in EM mode.
e The TrustSight HV has an output voltage range of up to 300V that makes it possible to light up all LED modules in Emergency

mode.

e Determine the LED driver- and LED module settings in normal operation mode
e Determine the required amount of lumen in an emergency situation
¢ Based on the applied LED module determine (from the module datasheet) the specified amount of lumen per watt (Im/w).

Depending on EM-power configuration as specified in the TrustSight driver datasheet, the outcome of this calculation will be the

amount of lumen in an emergency situation.

Neutral Out
Neutral = .
Linear LED driver
Vi Out+
Battery
Urswitched Line =
Uil ched Heutral % ; Batt + H
1O % Batt - [[DO
—{oal . TrustSight BASIC e =
om| gwL In - [@OC s
Switched line = (LED Emergency Driver Gen3) ED- (@O - 66Y M- 66Y
T :EO fo LED + [[OC e H*
om| Gn zency) (Ernergency)
Indicator LED
l: [ [
iEmergency) . b  (Emergency)
MNeutral out -
Linear LED_driver
—_— ——————— Line Out+
Switched line
Battery
Urs witched Line = T T
Urs witched Neutral ® n - -
heg e CD e TrustSight PRO n+
- * =] In -
LED Emergency Driver Gen3 - - EEY - 23
\ om o ¢ gensy ) LED+ . I+
oM sM iEmergency) (Ermergency)
Indicator LED: :!
l: 66Y  + [ [
(Emergency) _ (—  (Emergency) -
Meutral _ _ out -
Lne Linear LED_driver Outs

Switched line

Urswitched Line

Urs witched Newtral

TrustSight DALI
{LED Emergency Driver Gen3)

DAL =)
oA

O

(s](e] ) (=) s o/ |a]

il l9ei]
go=r
B

Battery

Batt + Q_J
Batt - C

In+ [

In [e] ]

LED < - BEY - BB

+ L+

LED + L (Ernergency) (Ernergency)

Indicatar LED

]

BEY +
(Ermergency)

— BEY

- (Ernergency |

+




The amount of light in emergency mode

The amount of emergency light in lumen (Im) is
determined by the delivered power by the TrustSight driver
and the efficacy of the LED module(s) connected to the
emergency driver.

Example

The application (as shown below) is equipped with a LED
module with an LED efficacy of 150lm/W. The amount of
lumen in emergency mode is: LED power x LED module
efficacy = 2.7W x 150lm/W = 405Im.

Switched line

Meutral Ot -
Neutral .
Line SELY LED_driver Out+
Battery
Urswitched Line
Ormwitched Meutral | Batt + i
% Bait -
S TrustSight BASIC i =
; (LED Emergency Driver Gen3) |_Er|;';: z 3 33
(j: | C LED + + (Ernergency)
Indicator LED

Design-in Guide - TrustSight Emergency Driver

More lumen in emergency mode

+ Connect a LED module with a higher lumen efficacy
+ Use a higher emergency power

Series operation

It is important to determine the total forward voltage of the in
series connected LED modules. The number of LED modules
which can be connected to an EM driver is limited by the
maximum output voltage of either 55V or 300V, depending on
TrustSight driver type.

Important

It is not recommended to mix LED modules with different
forward voltage in one system.




Example 1

Optical characteristics - table per CCT

TrustSight Basic 15-55V LFP, connected to SLM 2000 Im
Fortimo LED SLM 2000 Im L13 830

Parameter Min | Typ Max | Unit Wanted : The amount of light in EM mode
e s 1810 | 2020 2230 | Im Given : Output power in EM mode is 2.7W
Module Efficiency G Im/W Needed : LED efficiency? See datasheet: 117 Im/W
Correlated Colour Temperature 3000 K
Colour Coordinates (0.434, 0.403) -
Answer: 117 * 2.7 = 316 Im
Colour Coordinates Premium White (0.430, 0.395) -
Colour Consistency 3 SDCM
CRI >80
Radiation Angle 115 deg
Thermal Power 11.9 W
Energy efficiency label A+
Example 2
Neutral . . Out -
Line Linear LED_driver out+
Switched line
Battery

Unswitched Line = ‘ T

L Neutral 5@ « . Zx‘x‘ir':v %g—

o ——o:@| oA TrustSight DALI s [AOH—

BAL Nl [om| o = - (@0 gl Ll

[ {LED Emergency Driver Gen3) ou - (O 66V 66V
Q = ou+ [0

+ — +
Lo GN + (Emergency) (Emergency)
Indicator LED :|

E 66V + 66V +
(Emergency) _ (—  (Emergency) -

Wanted : The amount of light in EM mode per module
Given  : Output power in EM mode is 2.7W
Needed : LED efficiency? See datasheet LED-module LED Line 1 ft 1100 Im 1R HV3, 165 Im/W

Answer: Each module consumes 2.7 W/4 = 0.68 W so light output per LED-module is 0.68 * 165 Im = 111 Im




Examples of what solutions could look like for pairing wires.

*

Twin-wire ferrules.

9

<

€

(5

How to... wire — general remarks
In the datasheet of the EM driver the following is specified:

+ Wire diameter range
+ Wire strip length
+ Maximum output wiring length for EMC compliance

Direct wiring between LED driver, LED module, TrustSight EM
driver and battery

Please note that no components are allowed between the LED
driver EM-driver and LED modules other than connectors and
wiring intended to connect the LED driver to the LED board.
For example it is not allowed to install a switch between the
driver and LED boards.

Two wires into one connector hole

In some scenarios two wires need to be connected to one
connector hole. In this case the pairing has to be done outside

the LED driver or EM-driver, resulting in only one wire going
into the driver. Two wires into one connector hole are not
supported.

Ferrules

The reliability of twin-wire ferrules (or wire end stop), accepting
the wires intended to use, should be checked with the supplier
of these ferrules.

Independent use

For independent use of TrustSight SELV drivers there are add-
on strain reliefs availabe for input and output cables which can
be attached to the existing EM TrustSight housing.

Interconnecting LED drivers and LED modules
See the Design-In Guide for Xitanium Indoor LED drivers and
LED modules at www.philips.com/technology.

Electromagnetic compatibility (EMC)

Electromagnetic compatibility (EMC) is the ability of a device or system to
operate satisfactorily in its electromagnetic environment without causing
unacceptable interference in practical situations. TrustSight EM LED drivers
meet EMC requirements per CISPR15. This test is conducted with a reference
luminaire, representing a common application that includes a LED driver,
TrustSight emergency driver, LED load (incl. heatsink), battery and LED
indicator.

Cable length and EMC

For each setup it is advised to perform EMC tests. It is recommended to
place the battery as closely as possible to the the TrustSight emergency-
driver.

In plastic Class | luminaires a suitable LED driver needs to be selected with
enough margin (overall > 6dB) to enable EMC compliance of the total
luminaire. Alternatively, a metal luminaire for office applications needs to be
selected (preferred).



How to... improve EMC performance
Both applies to a point and linear EM driver. Below a point source LED driver is used as example.
The following practical precautions need to be taken into account in a lighting system to minimize EMC:

- Minimize the differential mode loop area of the lamp wires going from the driver to the light source by keeping the wires
close together (bundling). This will minimize the magnetic field and reduce the radiated EMI.

PELN

\; LEDs
Very large
loop area

+ Minimize the common mode parasitic capacitance of the output wiring + light source to earth by keeping the length of the wires between
driver and light source as short as possible. Keep the length of the incoming mains wire inside the luminaire as short as possible.
- Keep mains and control wires (DALI) as well as battety wires separated from the output wires. Do not bundle or cross the wires.

@ To LEDs
X AL N
_§\\ NLPE {_// Controls
Controls
To LEDs

- Do not route any wiring over and/or along the driver enclosure to avoid any coupling/crosstalk with internal components of the
driver.

P
Controls LN L
N

ntrol
Controls — Controls

+= To LEDs
To LEDs

LN PE Controls

.

To LEDs To LEDs

To LEDs
PELN

Controls Controls

Ground the lighting system chassis and other internal metal parts to protective earth (class | luminaires): do not let large metal parts
electrically insulated from functional or protective earth. Always connect the protective/functional earth/equipotential connector or wire
from the driver and use equipotential bonding wires for all large unconnected metal luminaire parts like luminaire housing, driver mounting
plate, reflector, heatsink etc. Keep the protective/ functional earth/equipotential wires as short as possible to maximize their effectiveness
and use, as much as possible, large metal areas (chassis, mounting plates, brackets) for earthing purposes instead. Establish a reliable

electrical connection by using a toothed washer and screw(s) fastened with adequate torque.
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Electrical insulation and protective earth

Warning

Connecting the luminaire to Protective Earth.

If the AC driver needs to be connected to Protective Earth

(e.g. like linear Xitanium LED drivers) then also the
luminaire needs to be connected to protective earth in
order to comply with safety and EMC regulations. Please
also consult the Design-In-Guide of the Xitanium Indoor
Linear LED drivers on www.philips.com/oem.

Surge immunity

The TrustSight Emergency drivers have built-in surge
immunity according IEC61000-4-5 as specified in the driver
datasheet. Depending on mains grid conditions additional
protection against excessive high surges may be required by
adding an external Surge Protection Device.

Touch current

The TrustSight Emergency LED drivers have no protective earth
or equipotential connector. Therefore, the (parasitic) touch
current contribution of the driver in an Insulation Class I
luminaire will be negligible.

Insulation

The LED indicator and battery inputs have reinforced insulation
towards mains input. The output of the TrustSight LV and HV
driver has double insulation towards the mains input. The
insulation between the LED indicator & battery towards the
LED output is functional.


www.philips.com/oem

Mechanical design-in

Proper routing of battery sleeve for adequate strain relief

Design-in Guide - TrustSight Emergency Driver

Dimensions

The dimensions of the TrustSight Emergency driver, indicator
LED and battery packs can be found in the driver datasheet. Be
sure to use all available mounting feet in order to achieve
reliable fixation.

For independent applications separate strain reliefs for input
and output cabling are available. Please note that only the
TrustSight LV driver supports independent operation.

Special attention has to be paid to the independent application
with a separate battery box: the battery wiring sleeve (red
must be routed as shown in the picture on the left to
achieve adequate strain relief.

For independent operation, a dedicated Fire Resistance Compliant
(FRC) LFP battery and harness are available. Please refer to the
datasheet for more details.

Warning:

The independent version of the TrustDriver driver and battery are
not allowed to be covered with insulation material or to be in
contact with combustible materials. Minimum required clearance
between top and both sides of the driver/battery housing is 5mm.



Thermal design-in
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This section describes the thermal design-in details of a Philips
TrustSight Emergency system. Points of attention are the
t. point temperature of the TrustSight driver and its lifetime
as well as the battery temperature.

To facilitate a proper design-in of this system, the
critical thermal management points are explained in this
section. The design of the luminaire and the ability to guide the
heat out of the luminaire are of utmost importance. If these
thermal points are taken into account this will ensure
the optimum performance and lifetime of a TrustSight system.

Case point temperature (tc point)

To achieve optimal lifetime and reliability, it is critical that the
temperature of the components in the driver remains within
theirs ratings. The case temperature point tc is a reference
point for the temperatures of the critical internal driver
components. The location of the tc point is identified on the
product label. The tc point is marked by a © or * symbol
on the label of the driver.

How and when to measure tc point temperature

The tc point temperature must be measured by means of a
thermocouple which is firmly glued to the indicated tc point on
the driver housing. The corresponding battery type must be
connected to the driver. For a representative measurement the
tc point temperature must be measured with a fully charged
battery in pulse-charge mode. The driver will be in pulse-
charge regime after it has been connected permanently to
mains voltage for at least 24 hours. When in pulse-charge
mode the tc point temperature will fluctuate in sync with the
battery pulse-charging current. The highest tc point
temperature must then be taken as reference to define thermal
compatibiliy in a luminaire or system and it must not exceed
the specified tc_max value as specified in the driver datasheet.

Note: during charging of an empty or partially-charged
battery, the tc point temperature will periodically be higher
than during pulse-charging regime. The temperature is then
allowed to periodically exceed the specified tc(max) value for a
duration of max. 24h. Please refer to the datasheet for more
details.

Relation between tc and ambient temperature t,

The tc point temperature increases, by approximation, linearly
with the ambient temperature t; The temperature offset
between t; and tc depends on the thermal design of the
luminaire. The TrustSight driver has been designed for indoor
use: the minimum and maximum ta values in the application
should be respected. For approved t3 range and maximum tc
temperatures please check the driver datasheet.

Battery storage and operating temperature

The batteries are pre-charged before shipment to extend their
shelf life. The indicated date on the batteries is valid when the
batteries are stored within the specified temperature range.
Please refer to page 8 for temperature limits for the different
battery technologies. The battery has no dedicated tc point for
thermal verification. It is advised to glue a thermocouple to the
center part of the battery body to measure its temperature.
Operating or storing the batteries outside the specified
temperature ranges as shown on page 8 and in the datasheet
will reduce the lifetime of the batteries and must be avoided.



Controllability
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DALI

Digital Addressable Lighting Interface, or DAL, is a digital
communication protocol popular in the lighting industry. It is
an IEC standard and there are many control devices from
Signify and other manufacturers that communicate using DALI.
The voltage across DALI wires is typically 16V and it is polarity-
insensitive. For more information on DALI, refer to the IEC
specification for DALI protocol or visit:
www.digitalilluminationinterface.org

- IEC 62386: 102 - General requirements - Control gear.

- IEC 62386: 207 - Particular requirements for control gear
- LED modules.

- IEC 62386: 202 - Particular requirements for control gear
- Self-contained emergency lighting.

The DALI standard allows additional emergency features to be
configured as options.

Every emergency gear conforming to the DALI emergency gear
standard IEC 62386-202 is able to carry out an emergency test
when commanded across the DALl bus — either a short
(function) test or a discharge (duration) test.

The emergency gear carries out the test autonomously when
requested to do so; it selects its battery as the power source
during the test, so that there is no need to interrupt its
permanent mains supply. Once the test is complete the test
results can then be read over the DALl bus.
In the event that the permanent mains supply fails during a
test, the DALI emergency gear immediately stops the test and
goes into full emergency operation, so that the requirement for
the escape lighting to illuminate quickly, reliably and
unconditionally is met.

Each DALl emergency gear is individually addressable on its
DALI bus and each gear can be commanded individually to
carry out an emergency test. So rather than testing all the
emergency luminaires in one zone together each emergency
luminaire in the zone can be tested at a different time,
therefore ensuring the safety of the zone at all times.

If the emergency and normal drivers in a luminaire are both
DALI gear, then each can be separately addressed on the same
DALl bus. This allows common wiring to be used for both
normal lighting control and emergency test control. During a
failure of the permanent mains supply, the TrustSight
driver acts autonomously to provide escape lighting,
regardless of the state of the DALI bus.


www.digitalilluminationinterface.org

Comman.

Traceability

Scheduler  Query

Energy

Default test times are factory pre-set, in accordance with the
DALl standard EN 62386-202, to conduct an automatic
function test every 7 days and a duration test every

Summary DALI 202 . . .
52 weeks. Since the DELAY time is factory pre-set to Zero, all
DALI 202 : . . .
= Emlerge”_c" i i units are tested at the same time. Test times can be changed
Emergency Prolong time: 0 min . .
; . via DALI by means of MultiOne software. See below.
T i, Function test interval: 0 days
Duration test interval: 1 weeks
Test execution timeout: 0 days Set able Emergency items via Device features in MultiOne:
Lamp emergency time: 1h
Lamp total operation time: 4 h . OUtpUt power in EM mode (between 50 and 100%)
Emergency e Region selection (Europe and Australia)
Output power: 100 % e Function Test interval
Region selection: Europe e Duration Test interval
Duration test: 180 min ° Battery cell count
SelfTest mode: DALI o Selftest mode
Function test interval: 0
B paromic SRl ) Via the diagnostic tab several logged items can be viewed:
Enable manual selection: Mo
Batbsry fppe: i e lamp emergency time
Battery capacity: 3-cells (153F) for 2W ° |amp total operation time
Luminaire Info ° LaSt dl'."atlon test tlme i
Content format ID: Unformatted content e Time since last dura.tlon time
GTIN (EAN13): S e Total numbers of discharge cycles
Identification number: . . . . .
s o Via SimpleSet the same device features can be set and diagnostic
Additi 42): .
et o items can be checked.
Network 4 X [Tl Energy meter | Diagnostics | Installer
lEzmmn Luminaire (
- No device detected
- Virtual devices FICCERT
® TrustSight DALI 15-55V NiMH 1.0 Emergency Content format 10: Unformatted cortent v
Luminaire Info GTIN (EAN13): |28147457671065 |
Identification number:
Additional info (42); ‘ ‘
Energy meter  Diagnostics  Installer
Emergency
Summary Output power: IS > o
Emergency
Luminaire Infe | Region selection: Europe <
acraptomee tme: ( L] ) Minutes
SelfTest mode: DALI -
Function test interval: Days
Duration test interval: Weeks
Battery type: NiMH
Battery capacity: Auto detect O Enable manual selectior

When making a feature file, the user can decide to add specific
device info in that feature file (device name and version).
Furthermore is in MultiOne Workflow an option to check whether
the feature file is specifically made for the connected driver. Both
options regarding the feature file make it possible to use a
feature file created for one type of device, for a completely other
type. In case of Emergency is it possible to define a battery
capacity for a type of device, related to a battery type and
configure a device of another type and even with another battery
type. In the design-in documentation of the emergency drivers,
this possibility with potential “bad” consequences should be
noted to prevent complaints from customers.



Reset to factory default

In certain cases, it may be required that the TrustSight driver
be reset to factory default settings. This can be achieved in the
following way:

1. Apply mains power and apply 12Vdc on battery input
(apply at the same time or within 2s)

2. After 1s the LED indicator will start flashing fast RED
for 2s (4 times)

3. Remove 12Vdc on battery input while the LED is
flashing.

4. After 1s the LED indicator will light up
continuously GREEN for 2s.

5. Disconnect mains power.

The driver has now been reset to its factory default settings.

How to set Australia mode:
For application in Australia the driver can be set accordingly:

1. Apply mains power and apply 12Vdc on battery input
(apply at the same time or within 2s)

2. After 1s the LED indicator will start flashing fast RED
for 2s (4 times)

3. Remove 12Vdc on battery input while the LED is
flashing. Press the test button. The LED indicator will
extinguish..

4. Disconnect mains power after 4s.

The driver has now been set in Australia mode.

Notes:

In ergo, pressing the test button during the procedure will
reset the device with Australia mode enabled. Not pressing the
button will reset the device with Australia mode disabled.

Not removing the 12Vdc within 3s or applying for at least 1.5s
will not perform the factory reset.

Note that applying an invalid battery voltage will trigger
battery failure state (RED indicator LED), which when mains is
lost, will not produce emergency light.

To verify the successful execution, first connect a valid battery
and then apply mains power. Battery detection happens
within 7s. There are short green flashes in that detection
period. Remove mains power well within 7s to ensure that
the driver stays in autodetect mode.

To verify that Australia mode is active, press the test button for
at least 10s while the battery is being charged. The 30s
functional test is then started. When the test succeeds, the LED
indicator will flash fast green (for 5 days). This is specific for
Australia mode.
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Quality and Reliability

Relevant Standards

Compliance and approval

Generated disturbances (EMI/EMC)

EN 55015 A2/CISPR15
EN 55015 A2/CISPR15
IEC 61000-3-2 AT + A2
IEC 61000-3-3

Immunity

Conducted EMI 9 kHz-30 MHz
Radiated EMI 30 MHz-300 MHz
Limits for mains input current harmonics

EMC - Limitation of voltage fluctuation and flicker in low-voltage supply systems for equipment rated up to 16 A

IEC / EN 61547, A12000
IEC / EN 61000-4-2

IEC / EN 61000-4-3 A1
IEC / EN 61000-4-4

IEC / EN 61000-4-5

IEC / EN 61000-4-6

IEC / EN 61000-4-11

Equipment for general lighting purposes — EMC immunity requirements
Electrostatic Discharge

Radiated radio frequency, electromagnetic field immunity

Electrical fast transient/burst immunity

Surge immunity

Conducted disturbances induced by RF fields

Voltage dips, short interrupts, voltage variations

Performance

IEC 62384 DC or AC supplied electronic control gear for LED modules - Performance requirements
IEC 62386 Digital Addressable Lighting Interface (DALI)

Safety standards

IEC / EN / AS/NZS 61347-1
IEC/ EN / AS/NZS 61347-2-13

Emergency standards

General and safety requirements

LED Particular requirements for DC or AC supplied electronic control gears for LED modules

IEC / EN 61347-2-7
IEC / EN 62034

RCM independent control gear classification

Particular requirements for DC supplied electronic ballasts for emergency lighting

Automatic test systems for battery powered emergency escape lighting

Regulation AS/NZS 60598.2.2

Applies when the control gear is built inside constructions

Clearance type

Height clearance to building element

(HCB)

Distance

Minimum distance between the top of the control 5mm
gear and any building element above it

Minimum insulation clearance
(MIC)

Side clearance to building element

(SCB)

Side clearance to insulation
(SCl)

Minimum distance between the top of the control 5mm
gear and the building insulation above it

Minimum distance between the side of the control ~ 5mm
gear and any building element

Minimum distance between the side of the control ~ 5mm
gear and any building insulation

RISK OF FIRE

BUILDING INSULATION MUST NOT COVER THE CONTROL GEAR

Please refer to the driver certificates for more details at www.philips.com/oem.
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Battery installation at OEM

After the TrustSight Emergency has been installed in a
luminaire, the luminaire should not be left powered up in
emergency mode (battery-powered light) to prevent the
batteries from being drained for a long time. After mains
disconnect, the battery should be disconnected and (after a
few seconds) connected again. In this way, no energy will be
drained from the battery (except for its self-discharge during
the time before installation.

Mains voltage fluctuations
The driver is able to withstand high and low mains voltages for
limited periods of time.

Mains undervoltage

Continuous mains undervoltage (<198VAC) has no adverse
effect on the driver lifetime. However, according IEC 61347-2-7
Ed.3 Clause 21, below 195VAC mains the TrustSight is allowed
to go into emergency mode.

Mains overvoltage

Mains overvoltage will stress the driver and will have an
adverse effect on the lifetime (maximum 320Vac for a period
of 48 hours, 350Vac for 1 hour). For optimal driver
performance it is always recommended to operate drivers
within the specified voltage performance range.

Marking
Symbol Description Symbol Description
FELV control terminal marked "Risk of electric shock" are not
safe to touch. Dimming connected to FELV control terminal
CE marking shall be insulated for Low Voltage supply of the control gear.

3
s

EL-T

EL

ENEC marking the European certification mark for electrical
products that gives a product acces to the markets of
countries in the European Union, EFTA, and a number of
Eastern European counties. 05 indicates certifying body
KEMA/DEKRA.

F-marking, temperature declared, thermally protected
ballest/transformer(s) symbol acc. IEC61347-1 Clause 7.1. m,
110 °C

Control gear classified as being provided with an automatic
test function shall be marked with this symbol.

Electronic control gear complying with IEC61347-2-7 shall
be marked with this symbol.

Electronic independent control gear classified as "Do not
cover" acc. AS/NZS 60598-1.

Any terminals connected to the FELV circuit shall be
protected against accidental contact.

Risk of electrical shock. May result in serious injury or death.
Disconnect power before servicing or installing.

RCM marking
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WEEE Disposal Instructions
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht Giber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus mussen separat vom stddtischen Abfallsystem Gber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen Uber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéeme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les

piles, vous contribuez a respecter |'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet

effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacidn, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacidn correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminago correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saude humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miljpet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelméasta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka havita vanhoja tuotteita ja
pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemain mahdollisia haittoja ympéristélle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettava yhdyskuntajatteesta erilladn madaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttdjan vaihdettavissa olevia paristoja sisdltavia tuotteita havitettdessa
muiden kuin kayttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och forpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sldng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier
hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och fér méanniskors hilsa. Batterier ska sldangas separat fran det kommunala avfallsflddet via sérskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvandaren avlagsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljpet og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnuepwBeite yia to tomikd clotnua 51a0eong, Staxwplopol Kot cUAOYHG amoBAATWY yLa NAEKTPLKAE KOl NAEKTPOVLKA TIPOLOVTO KAl CUCKEUAOLES. Eve pyeite cUpdWVA LE TOUG TOTILKOUG
00G KAVOVEG KAL PNV QIOpPIrTeTe To aALd oag mpoidv Kol tn cuokevaocia tou pall e ta cuvrOn oklakd anoppippata. H cwoth andppun TG CUCKELAOLAC, TOU TPOTOVTOG 0ag H/Kat
Twv prataplwy Ba cupBAEAEL otV amoduyn MBAVWY APVNTIKWY CUVETELWV YLa TO TteptBAANoV kaL Tnv avBpwrvn uyeia. Ol pratapieg Ba mpeEmeL va amoppinmtovial XwpLoTd aro To peupa
TWV QOTIKWY AMOPPLUUATWY HECW TWV KABOPLOUEVWY EYKOTOOTACEWY GUANOYNAG. Katd tnv andppudin VO poiovTog mou TEPLEXEL Uatapieg tou Sev avtikabiotovral aro Tov Xprotn,
QUTEG TIpETeL va adatpolvtal amod enayyeipatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik Grlinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bolgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski Griin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griininiiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre ve insan sagligi igin olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir triint
atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiTe ce C MeCTHaTa CUCTEMA 3@ U3XBBP/AHE, PasfensiHe U CbbMpaHe Ha OTNAAbLM OT ENEKTPUYECKM U ENIEKTPOHHW NPOAYKTU M ONakoBKW. Mons, AeicTBaiiTe B CboTBETCTBUE
C MECTHUTE NPaBuia U He U3XBbPASANTE CTapus NPOAYKT U OMaKoBKaTa 3aeAHO C 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNaabLy. MPaBUIHOTO M3XBBP/SHE HAa ONAaKOBKATa, Ha Balwma NpoayKT u/uam
6aTepuu e NOMOrHe Aa ce NPesoTBPATAT NOTEHLMAHW HEraTUBHM NOCNEAMLM 33 OKOHATA CPeAA M YOBELIKOTO 3apase. baTepuunTe TpAabBa Aa Ce U3XBBPAAT OTAE/HO OT NOTOKA Ha
6uTOBUTE OTNALbUM Ypes OnpesesieHnTe 3a LenTa CbbupaTenHu nyHkTose. Mpu M3XBBbPAAHE HA NPOAYKT, KOWTO CbAbpIKa BaTepun, KOUTO HE MOraT Aa ce 3aMeHAT OT noTpebutens,
cblmTe TpabBa Aa 6baaT OTCTPAHEHM OT CeLManmucT.

Erdekl&djon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gy(ijtésérdl és artalmatlanitasardl. Kévesse a helyi szabalyozast, és ne helyezze az
elhasznalddott terméket haztartasihulladék-gydjtSbe. A csomagolas, valamint az elhasznalddott termék és/vagy akkumuldtorok megfelel6 drtalmatlanitdsa segit megel6zni a kérnyezet és
emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kulon, a helyi 6nkormanyzat altal megjel6lt helyen kell gydjteni, és nem szabad a héaztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélheté
akkumulatorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélhetd akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, loevanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne
odloZite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepredili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlazite stare
proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim ku¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomoci ¢e u sprje¢avanju moguéih negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlazete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

MHbopmupajTe ce 3a NOKaNHMOT cucTeM 3a dpatbe, oALeNyBatbe U cobupatrbe 0TNAA OA eNEKTPUYHU U €NIEKTPOHCKM NPOU3BOAM U NaKyBatba. [ocTanyBajTe BO COrNAcHOCT CO BaluuTe
JIOKaNHW NPONWCK U HEMO]TE Aa TV GppaaTe CTapuoT NPOM3BOZ, U NaKyBakETO BO O6UYHMOT OTNAA, 04 AOMAKMHCTBOTO. [paBUAHOTO dp/iatbe Ha NMakyBareTo, NPOU3BOAOT /K baTepumnte
Ke NoMOrHe Aa ce cnpeyat noTeHuMjaiHUTe HeraTMBHU NOCAEAMLM 33 MBOTHATA CPeAMHA M YOBEYKOTO 3apasje. baTepuute Tpeba Aa ce dpnaat 044eNHO OA, ONWTUHCKUOT CUCTEM 33
oTnag, npeky HasHauyeHu cobupHu ob6jekTn. Kora Gpnate HeKoj NPOMU3BOA, LUTO COAPXKM BaTepum LUTO HE MOXKE fja Ce 3aMeHaT, TUe Ke Ce OTCTPaHyBaaT Of, CTPaHa Ha CTPYYHO nLe.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalaZzu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlazite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobi¢ajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija ¢e pomocdi u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobki a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
béZzného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii pfispiva k ochrané pripadnych nezadoucich vlivil na Zivotni prostredi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat
samostatné mimo verejné skladky prostrednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uzivatelsky
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v silade s miestnymi pred pismi a nevyhadzujte
staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie oséb. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom 3pecializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré neméze vyberat pouzivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujgcych wyrzucania urzadzen i opakowar razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktow zbiodrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostac usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzadtoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sanatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmijet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri gé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvidésanas, noskirsanas un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un nelikvid&jiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés
novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam Tpasi paredzétu savaksanas uznémumu
starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky $alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati
iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeic¢iamy baterijy, naudotojy nekeic¢iamas baterijas turi iSimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise siisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane kasutusest kérvaldamine aitab viltida véimalikku negatiivset mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C uHpopMaLmeit 0 MECTHbBIX CUCTEMAX PasfeNbHOro c6opa v yTUAU3ALIMM TaKMX OTXOA0B, KaK 31EKTPUYECKOE U INEKTPOHHOE 060PYA0BaHME, a TaKKe YNAKOBKa, PEKOMeHAyeTca
03HaKOMUTLCA camocToaTebHO. Cobntopaiite pernoHanbHble HOpMaTUBHbBIE TpeboBaHMA U He BbIBpacbIBaliTe OTCAYKUBLLEE U3AeNne BMeCTe C 06bIYHbIM BbITOBBIM MYyCOPOM.
MpaBuabHanA YTUAU3ALMA OTCAYKUBLLErO U3aenus u/unu 6atapei NOMOKET YMEHbLIUTL HEeraTUBHbIE NOCAEACTBUA A5 OKPYXKaloLLe cpesbl U 340p 0BbA Ntoaeit. batapeun cheayet
YTUNN3UPOBATL OTAENbHO OT BbITOBbIX OTXOA0B Yepes cneuuanbHble NyHKTbl cbopa. Ecam usgenme ocHalweHo 6atapeamu, He NpefHa3HaYeHHbIMU AN1A CAMOCTOATENbHOW 3aMeHbl, UX
AOMKEH U3BNEYDL CNELMANNCT.

PekomeHAyEMO CaMOCTiIMHO 03HaNOMUTUCA 3 iHDOPMALLiEID NPO MICLLEBI CUCTEMM COPTYBAHHSA 1 yTUAI3aLlii BiAXOAIB €NEKTPUYHOTO Ta €/1eKTPOHHOTO 0613 HaHHA | IXHbOTO NaKyBaHHSA.
[iiiTe BigNOBIAHO A0 MiCLEBUX NPABW/ | HE BUKMAANMTE CTapmii BUPI6 i MOro ynakoBKy pa3om 3i 3BudyaitHuMm nobyToBMMU Bigxodamu. MpaBuabHa yTAi3auis ynakosku, Bupoby Ta/abo
AKYMYIATOPIB AOMNOMOXeE 3aMnobirTy NOTEHLiMHUM HEeraTMBHMM HacAiAKam AnA AOBKINAA Ta 340PO0B’A noaen. AKYMyATOPYM CAif, yTUI3yBaTM OKPEMO Bif MOTOKY KOMYHa/IbHUX BigxoA4is
Yyepes cneujanbHi micua gna 36opy. MNig yac yTunisawii BUpoby, Wo MICTUTL aKyMYIATOP, AKUIA HE MOXKE 3aMiHIOBATW KOPUCTYBaY, TakKUi aKyMyATOP Mae BuUAy4atn npodecioHan.
YBATA: Hux4e BM 3HaieTe Bce NOACHEHHA 3 YUCIOBUMM NOCUNAHHAMM Ha 3HA4YKM, BigNoBIAHO, Nepes, UMMM iHCTPYKLiAMU 3 6e3neku:
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